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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 17صموئیل 1 18 :27  1 Samuel 17:1-18:27  

768م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #456  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
 

]مقدِّمةال[        
مُ البرنامَج )(مقدِّ  

 
اءَنا المستمَعینَ  ، ‘‘ومالیَ  ذاھَ لِ  الكلمةُ ’’الإذاعيِّ برنامجِ الأھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من  ،أعزَّ

لِ من إعداد فرِ في سِ دراستنَا  المحبِّ بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  القسِّ تشَك صَموئیلَ الأوَّ
.سمیث  

 
مشاركة الانحدارِ المتواصل للملكِ شاوُلَ على القسُّ تشَك واصلَ في الحَلقَةِ السابقةِ، 

، ح وفي حَلقَةِ . من عندهذھبَ قرأنا أنَّ روحَ الربِّ یث الصعیدَین الشخصيِّ والروحيِّ
سوف نرى أنَّ حیاةَ الملك شاوُلَ باتتَْ مفتوحةً على مَصْراعَیھا  ،ناجِ الیومِ من برنامَ 

، حیث بدأ یخطِّطُ لیقتلَُ داوُدَ  .للشرِّ  
 

فرِ عشر من سِ السابع إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 
ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ،  ل. أمَّ لِ، وابتداءً من العددِ الأوَّ صَموئیلَ الأوَّ

لاةِ والخُشُوعِ  بینما یشاركُنا  فإنَّنا نرجو منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ
ة المشھورة للنِّزال ما بین داوُدَ  .العملاقِ  لیاتَ وجُ  القسُّ تشَك بالقصَّ  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

لِ، والأصحاحِ السابعَ  ائي المستمعین، من سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ لاتنِا لھذا الیوم، أعزَّ نبدأ تأمُّ
ل والثاني، ونقرأ فیھما: عشرَ، ابتداء من العددَین الأوَّ  

 
تي لیھَوذا، ونزََلوا بیَنَ كوهَ اللحَربِ، فاجتمََعوا في سوونَ جُیوشَھُمْ لوجَمَعَ الفلِِسطینیُّ ’’

یمَ. واجتمََعَ شاوُلُ ورِجالُ إسرائیلَ ونزََلوا في وادي البطُمِ، سوكوهَ وعَزیقةََ في أفسَِ دَمِّ 
‘‘.ینَ وا للحَربِ للقِاءِ الفلِِسطینیِّ واصطَفُّ   
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جوم م، وفقاً لخُطط الدفاع والھكانَ جیشا الطرفیَنِ یصطفَّانِ على جانبيَ وادي البطُْ 
على مسافة أربعةٍ  مدینةِ أورُشَلیم غربِ  م ھذا جنوبَ الموضوعةِ. ویقع وادي البطُْ 

.تقریباً وعِشرین كیلومترًا  
 

والذي ونتابعُ ما جرى في تلك المعركةِ في العدد الثالث من الأصحاح السابعَ عشرَ، 
یقول:  

 
یلُ وُقوفاً علىَ جَبلٍَ مِنْ ھناكَ، ونَ وُقوفاً علىَ جَبلٍَ مِنْ ھنا، وإسرائوكانَ الفلِِسطینیُّ ’’

‘‘.والوادي بیَنھَُمْ   
 

قبل  في تلك الأیَّام، كان یتطلَّبُ الأمرُ وقتاً قبل أن یلتحمَ الجیشانِ في المعركةِ الحقیقیَّة.
 الروحِ لخَفْضِ ذلك كان المقاتلِون یصیحون، وینادون بعضُھم بعضًا في محاولاتٍ 

ة، بسبب وجودِ المعنویَّةِ للطرفِ الآخرِ. وق د أصابَ الرعبُ صفوفَ العبرانیِّین ھذه المرَّ
 40في صفوفِ الفلِِسطینیِّین یدُعى جُلیاتَ، وكان یخرجُ یومیاًّ على مدى محاربٍ عملاقٍ 

یومًا لیخُیفَ العبرانیِّین ویدمِّر روحَھم المعنویَّةَ.  
 

جاء ولأصحاحِ السابعَ عشرَ، من امن الرابع إلى السابع ونقرأ عن جُلیاتَ ھذا في الأعدادِ 
فیھا:  

 
، طولھُُ سِتُّ أذرُعٍ فخرجَ رَجُلٌ مُبارِزٌ مِنْ جُیوشِ الفلِِسطینیِّ ’’ ینَ اسمُھُ جُلیاتُ، مِنْ جَتَّ

رعِ خَمسَةُ  وشِبرٌ، وعلىَ رأسِھِ خوذَةٌ مِنْ نحُاسٍ، وكانَ لابِسًا دِرعًا حَرشَفیاًّ، ووزنَ الدِّ
رموقا نحُاسٍ علىَ رِجلیَھِ، ومِزراقُ نحُاسٍ بیَنَ كتفِیَھِ، وقنَاةُ جُ وآلافِ شاقلِِ نحُاسٍ، 

اجینَ، وسِنانُ رُمحِھِ سِتُّ مِئةَِ شاقلِِ حَدیدٍ، وحامِلُ التُّرسِ كانَ یمَشي رُمحِھِ كنوَْلِ النَّسَّ 
‘‘.امَھُ قدَُّ   

 
ائي، كانَ ھذا العملاقُ یتحدَّى جیش العبرانیِّ  قائلاً لھم،  ین كلَّ یومٍ وكما قلُنا منذ قلیلٍ، أعزَّ

:الثامنِ والتاسعكما نقرأ في العددَینِ   
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، وأنتمُْ عَبیدٌ لشاوُلَ؟ اختاروا وا للحَربِ؟ أمَ لماذا تخرُجونَ لتصَطَفُّ  ’’ ا أنا الفلِِسطینيُّ
. فإنْ قدََرَ أنْ یحُارِبنَي ویقَتلُنَي نصَیرُ لكُمْ عَبیدً  ا، وإنْ قدََرتُ لأنفسُِكُمْ رَجُلاً ولینَزِلْ إليََّ

‘‘.أنا علیَھِ وقتَلَتھُُ تصیرونَ أنتمُْ لنا عَبیدًا وتخَدِموننَا  
 

. نَ یومًا، وجُلیاتُ یعُیِّر صفوفَ وظلَّ ھذا التحدِّي قائمًا مدَّة أربعی الجیشِ العبرانيِّ  
 

یلُ كان ھناكَ مشھدٌَ آخرُ یظھرَُ فیھ داوُدُ، الشابُّ الذي مَسحَھ صموئوفي تلك الأثناءِ، 
من الأصحاحِ السابع  25إلى  17النبيُّ ملكًا مكانَ شاوُلَ، حیث نقرأ عنھ في الأعدادِ 

:والتي تقولُ عشر،   
 

خُذْ لإخوَتِكَ إیفةًَ مِنْ ھذا الفرَیكِ، وھذِهِ العشَرَ الخُبزاتِ "فقالَ یسََّى لداوُدَ ابنھِِ: ’’
القِطعاتِ مِنَ الجُبنِ قدَِّمھا لرَئیسِ الألفِ،  واركُضْ إلىَ المَحَلَّةِ إلىَ إخوَتِكَ. وھذِهِ العشَرَ 

. وكانَ شاوُلُ وھُم وجمیعُ رِجالِ إسرائیلَ في "وافتقَدِْ سلامَةَ إخوَتِكَ وخُذْ مِنھُمْ عُربوناً
لَ . ینَ وادي البطُمِ یحُارِبونَ الفلِِسطینیِّ  رَ داوُدُ صباحًا وترََكَ الغَنمََ مع حارِسٍ، وحَمَّ فبكََّ

صطِفافِ وھَتفَوا كما أمَرَهُ یسََّى، وأتىَ إلىَ المِتراسِ، والجَیشُ خارِجٌ إلىَ الاِ وذَھَبَ 
. واصطَفَّ إسرائیلُ والفلِِسطینیُّ للحَربِ.  تي فترَكَ داوُدُ الأمتعَِةَ الونَ صَفاًّ مُقابلَِ صَفٍّ

فِّ وأتىَ وسألَ عن سلامَةِ  إخوَتھِِ. وفیما ھو  معھُ بیدَِ حافِظِ الأمتعَِةِ، ورَكَضَ إلىَ الصَّ
، صاعِدٌ مِنْ صُفوفِ  یكُلِّمُھُمْ إذا برَجُلٍ مُبارِزٍ اسمُھُ جُلیاتُ الفلِِسطینيُّ مِنْ جَتَّ

جُلَ ینَ وتكَلَّمَ بمِثلِ ھذا الكلامِ، فسمِعَ داوُدُ. وجمیعُ رِجالِ إسرائیلَ لمََّ الفلِِسطینیِّ  ا رأوا الرَّ
ا. فقالَ  جُلَ الصَّ "رِجالُ إسرائیلَ: ھَرَبوا مِنھُ وخافوا جِدًّ اعِدَ؟ لیعَُیِّرَ أرأیتمُْ ھذا الرَّ

جُلَ الإسرائیلَ ھو ص ذي یقَتلُھُُ یغُنیھِ المَلِكُ غِنىً جَزیلاً، ویعُطیھِ اعِدٍ! فیكونُ أنَّ الرَّ
ا في إسرائیلَ  ‘‘."ابنتَھَُ، ویجَعَلُ بیَتَ أبیھِ حُرًّ  

 
ھ، رأى ألیآبُ، أخو داوُدَ، اھتمامَ داوُدَ بالأمر، فصاح بعد أن أتى داوُدُ بالطَّعامِ إلى إخوَتِ 

فیھ قائلاً، كما نقرأ في العدد الثامن والعِشرین:  
 

یَّةِ؟ أنا عَلمِتُ كِبریاءَكَ لماذا نزََلتَ؟ وعلىَ مَنْ ترَكتَ تلِكَ الغُنیَماتِ القلَیلةََ في البرَِّ ’’
‘‘.ى الحَربَ وشَرَّ قلَبِكَ، لأنَّكَ إنَّما نزََلتَ لكَيْ ترَ   

 
.التي قالھَا أن یحميَ أخاه الأصغرَ بالكلماتِ ھو  ألیآبَ دافعُ ربَّما كان   
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:بالقوَل وعندھا ردَّ علیھ داوُدُ في العدد التاسع والعِشرین  

 
‘‘.ماذا عَمِلتُ الآنَ؟ أما ھو كلامٌ؟’’  

 
، وقال أیضًا للجنودِ إنَّھ یعُیِّرُ شعبَ اللهِ الحيِّ عن جُلیاتَ إنَّھ أغلفُ قائلاً داوُدُ تابعَ و

سیذھبُ لمنازَلةِ جُلیات إنْ لم ینزلْ أحدٌ لمحاربتھِ. عندما سمعَ أحَدُ الرجالُ ما قالھَ داوُدُ، 
ع لنزِالِ جُلیات. عندھا أحضَروا داودَ أنَّ إلى شاوُلَ وأخبرَه بأسرعَ  داودَ مستعدٌّ للتطوُّ

ا رأى شاوُلُ داوُ  دَ الشابَّ قالَ لھ في العدد الثالث والثلاثین من أمامَ الملكِ شاوُلَ. ولمَّ
الأصحاح السابع عشر:  

 
لا تستطَیعُ أنْ تذھَبَ إلىَ ھذا الفلِِسطینيِّ لتحُارِبھَُ لأنَّكَ غُلامٌ وھو رَجُلُ حَربٍ منذُ ’’

‘‘.صِباهُ   
 

ةِ في الأعداد  -34ونتابعُ مُجریاتِ القصَّ نقرأ فیھا:و، 51  
 

كانَ عَبدُكَ یرَعَى لأبیھِ غَنمًَا، فجاءَ أسَدٌ مع دُبٍّ وأخَذَ شاةً مِنَ ": فقالَ داوُدُ لشاوُلَ ’’
ذَقنھِِ  قامَ عليََّ أمسَكتھُُ من االقطَیعِ، فخرجتُ وراءَهُ وقتَلَتھُُ وأنقذَتھُا مِنْ فیھِ، ولمََّ 

بَّ جمیعًا. وھذا الفلِِسطینيُّ  الأغلفَُ یكونُ كواحِدٍ  وضَرَبتھُُ فقتَلَتھُُ. قتَلََ عَبدُكَ الأسَدَ والدُّ
بُّ الذّي أنقذََني مِنْ یدَِ "وقالَ داوُدُ: 37. "مِنھُما، لأنَّھُ قد عَیَّرَ صُفوفَ اللهِ الحَيِّ  الرَّ

بِّ ھو ینُقذُِني مِنْ یدَِ ھذا الفلِِسطینيِّ  اذھَبْ "فقالَ شاوُلُ لداوُدَ:  ".الأسَدِ ومِنْ یدَِ الدُّ
بُّ معكَ  لبسََ شاوُلُ داوُدَ ثیابھَُ، وجَعَلَ خوذَةً مِنْ نحُاسٍ علىَ رأسِھِ، . وأ"ولیكَُنِ الرَّ

بَ. فقالَ  وألبسََھُ دِرعًا. فتقلََّدَ داوُدُ بسَیفھِِ فوقَ ثیابھِِ وعَزَمَ أنْ یمَشيَ، لأنَّھُ لمَْ یكَُنْ قد جَرَّ
بھا"داوُدُ لشاوُلَ:  زَعَھا داوُدُ عنھُ. وأخَذَ . ونَ "لا أقدِرُ أنْ أمشيَ بھذِهِ، لأنيّ لمَْ أجَُرِّ

عاةِ ال عَصاهُ بیدَِهِ، وانتخََبَ لھُ خَمسَةَ حِجارَةٍ مُلسٍ مِنَ الوادي ذي وجَعَلھا في كِنفِ الرُّ
. وذَھَبَ الفلِِسطینيُّ ذِاھِباً  مَ نحَوَ الفلِِسطینيِّ لھُ، أيْ في الجِرابِ، ومِقلاعَھُ بیدَِهِ وتقَدََّ

ا نظََرَ الفلِِسطینيُّ ورأى داوُدَ ولمََّ جُلُ حامِلُ التُّرسِ أمامَھُ. واقترََبَ إلىَ داوُدَ والرَّ 
ي أنا كلبٌ ألعََلِّ "استحَقرََهُ لأنَّھُ كانَ غُلامًا وأشقرََ جَمیلَ المَنظَرِ. فقالَ الفلِِسطینيُّ لداوُدَ: 

؟ وقالَ الفلِِسطینيُّ لداوُدَ:  . ولعََنَ الفلِِسطینيُّ داوُدَ بآلھَِتھِِ."حتَّى أنَّكَ تأتي إليََّ بعِصيٍّ
: "یَّةِ تعالَ إليََّ فأعُطيَ لحَمَكَ لطیُورِ السماءِ ووُحوشِ البرَِّ " . فقالَ داوُدُ للفلِِسطینيِّ
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لجُنودِ إلھِ صُفوفِ أنتَ تأتي إليََّ بسَیفٍ وبرُمحٍ وبترُسٍ، وأنا آتي إلیَكَ باسمِ رَبِّ ا"
بُّ في یدَي، فأقتلُكَُ وأقطَعُ رأسَكَ. وأعُطي ذینَ عَیَّرتھَُمْ. ھذا الیوإسرائیلَ ال مَ یحَبِسُكَ الرَّ

ینَ ھذا الیومَ لطیُورِ السماءِ وحَیوَاناتِ الأرضِ، فتعلمَُ كُلُّ الأرضِ جُثثََ جَیشِ الفلِِسطینیِّ 
خَلِّصُ أنَّھُ یوجَدُ إلھٌ لإسرائیلَ. وتعَلمَُ ھذِهِ الجَماعَةُ كُلُّھا أنَّھُ لیس بسَیفٍ ولا برُمحٍ یُ 

بِّ وھو یدَفعَُكُمْ لیدَِنا ، لأنَّ الحَربَ للرَّ بُّ مَ . وكانَ لمََّ "الرَّ ا قامَ الفلِِسطینيُّ وذَھَبَ وتقَدَّ
. ومَدَّ داوُدُ یدََهُ إلىَ  فِّ للقِاءِ الفلِِسطینيِّ للقِاءِ داودَ أنَّ داوُدَ أسرَعَ ورَكَضَ نحَوَ الصَّ

اهُ بالمِقلاعِ، وضَرَبَ الفلِِسطینيَّ في جِبھَتھِِ، فارتزََّ الحَجَرُ الكِنفِ وأخَذَ مِنھُ حَجَرًا ورَم
نَ داوُدُ مِنَ الفلِِسطینيِّ بالمِقلاعِ  في جِبھَتھِِ، وسَقطََ علىَ وجھِھِ إلىَ الأرضِ. فتمَكَّ

وقتَلَھُ. ولمَْ یكَُنْ سیفٌ بیدَِ داوُدَ. فرَكَضَ داوُدُ ووقفََ علىَ والحَجَرِ، وضَرَبَ الفلِِسطینيَّ 
ا رأى الفلِِسطینيِّ وأخَذَ سیفھَُ واخترََطَھُ مِنْ غِمدِهِ وقتَلَھُ وقطََعَ بھِ رأسَھُ. فلمََّ 

.‘‘ارَھُمْ قد ماتَ ھَرَبواونَ أنَّ جَبَّ یُّ الفلِِسطین  
 

، تشدَّدتْ اوُدَ قتلَ جُلیاتَ؛ وأنَّ الفلِِسطینِّین ھربواأنَّ د وعندما رأى جُنودُ العبرانیِّینَ 
، وأسقطوا قتلى كثیرینَ منھم في ذلك الیوم. بھمقلوبھُمُ، وخرجوا من خیامِھِم ولحِقوا 

ھزیمةٍ.ین في یدِ داوُدَ، فھزُِموا شرَّ ذا وضعَ الربُّ العليُّ الفلِِسطینیِّ كوھ  
 

في نرى یرة من الأصحاحِ السابعَ عشرَ، حیث وصلنا الآنَ إلى الأعدادِ الثلاثة الأخ
-55الأعداد  شاوُلَ سألَ بتفصیلٍ أكثرَ عن داوُدَ، واستدَعاه لیقفَ أمامَھ، ونقرأ أنَّ  57
:فیھا  

 
ابنُ مَنْ ھذا "ا رأى شاوُلُ داوُدَ خارِجًا للقِاءِ الفلِِسطینيِّ قالَ لأبنیَرَ رَئیسِ الجَیشِ: ولمََّ ’’

اسألِ ابنُ ". فقالَ المَلِكُ: "وحَیاتِكَ أیُّھا المَلِكُ لسَتُ أعلمَُ "فقالَ أبنیَرُ:  "؟الغُلامُ یا أبنیَرُ 
ا رَجَعَ داوُدُ مِنْ قتَلِ الفلِِسطینيِّ أخَذَهُ أبنیَرُ وأحضَرَهُ أمامَ شاوُلَ . ولمََّ "مَنْ ھذا الغُلامُ 

ابنُ "فقالَ داوُدُ:  "یا غُلامُ؟ ابنُ مَنْ أنتَ "ورأسُ الفلِِسطینيِّ بیدَِهِ. فقالَ لھُ شاوُلُ: 
‘‘."عَبدِكَ یسََّى البیَتلَحَميِّ   

 
لقد كان انتصارًا مَھیباً لداوُدَ، ربَّما ظلَّ أیَّامًا منتشِیاً بھ.  

 
ل من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، إلى الآنَ ننتقلُ  اقةِ داودَ صد ونقرأ فیھ عن بدایةِ العدد الأوَّ

:ویوناثانَ بنِ شاوُلَ، جاء فیھ  
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دَ، وأحَبَّھُ ا فرَغَ مِنَ الكلامِ مع شاوُلَ أنَّ نفَسَ یوناثانَ تعَلَّقتَْ بنفَسِ داوُ وكانَ لمََّ ’’

‘‘.یوناثانُ كنفَسِھِ   
 

ائي، صارت ھناك صداقةٌ وثیقةٌ ما بین داوُدَ ویوناثانَ بنِ شاوُلَ. وكان  في الحقیقة، أعزَّ
، ھذان الصدیقانِ مغامرَین جریئیَنما كان ك ،یضُرَبُ المثلَ بصداقتھِما على مرِّ العصور

حَمَلا في قلبھِِما محبَّةً عظیمةً للربِّ وثقةً كبیرةً بھ.و  
 

لِ كیف أیقظَ حاملَ  قرأنا عن یوناثان في الأصحاح الرابع عشر من سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
ل إنَّ اللهَ العليَّ یقدرُ سلاحِھ قائلاً إنَّھ لا فرقَ عن اللهِ أن یخلِّصَ بالقلیل أو بالكثیر، كما قا

، ویمنحنا النصرَ علیھم. ثمَّ طلبَ إلى حامِلِ سلاحِھ نا فقطیأن یضعَ أعداءَنا بین أیدینا كلَ 
عرِفا ما یریدُه الله، وإنْ كان یریدُ أن یجلبَ النصر بواسطتھِِما أم أن یذھبَا إلى الأعداءِ لیَ 

لفلِِسطینیِّین، وأعطاھما الربُّ الإلھُ النصرَ وھكذا انطلقَ یوناثانُ وحامِلُ سلاحِھ إلى ا لا.
في ذلك الیوم. علیھم  

 
ومن ھنا نرى أنَّ یوناثانَ وداوُدَ كانا صدیقیَن فریدَین من نوعھِما، لذا لم یكنْ من الغریبِ 

ل تْ بینھمُا رابطةٌ عمیقةٌ قد ، وأن یندمِجا معًا، ویصیرا صدیقیَن منذ لقائھِِما الأوَّ تنمَّ
ووثیقة.  

 
ي تلك الأثناء أیضًا، كان شاوُلُ شدیدَ الإعجابِ بداودَ الشابِّ الصغیرِ وشجاعتھِ وجرأتھِ. ف

رَ ألاَّ یرجعَ داوُدُ إلى بیتھِ، بل  یظلَّ في صُفوفِ الجیشِ.أن وھكذا قرَّ  
 

من الثالث ھما للآخر في الأعداد الذي قطعَھ داوُدُ ویوناثانُ أحدُ  نقرأ بعد ذلك عن العھدِ 
من الأصحاح الثامن عشر، وجاء فیھا:مس إلى الخا  

 
تي علیَھِ وأعطاھا لوخَلعََ یوناثانُ الجُبَّةَ اوقطََعَ یوناثانُ وداوُدُ عَھدًا لأنَّھُ أحَبَّھُ كنفَسِھِ. ’’

لداوُدَ مع ثیابھِِ وسَیفھِِ وقوَْسِھِ ومِنطَقتَھِِ. وكانَ داوُدُ یخَرُجُ إلىَ حَیثمُا أرسَلھُ شاوُلُ. كانَ 
لِحُ. فجَعَلھُ شاوُلُ علىَ رِجالِ الحَربِ. وحَسُنَ في أعینُِ جمیعِ الشَّعبِ وفي أعینُِ عَبیدِ یفُ

‘‘.شاوُلَ أیضًا  
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نقرأ فسلاحِھ. وأعطاه تقریباً كلَّ زیِّھ العسكريِّ  نقرأ أنَّ یوناثانَ أظھرَ محبَّتھَ لداودَ بأنْ 
یقودُ فصیلاً من الجیش، وكان الجنودُ عن داوُدَ أیضًا أنَّھ رغمَ صِغَرِ سنِّھ، فقد كان 

في قبلوه قائدًا علیھم من الیومِ الذي وضعَ الله فیھ أعداءَھم ، كما یظُھِرون لھ الاحترامَ 
، حیث نقرأ في العددَین تظھرَُ . لكنْ بعد ذلك بدأتِ المتاعبُ ھذا الشابِّ داوُدَ  أیدیھم على ید

:18السادس والسابع من الأصحاح   
 

، أنَّ النِّساءَ خرجَتْ مِنْ جمیعِ وكانَ عِن’’ دَ مَجیئھِمْ حینَ رَجَعَ داوُدُ مِنْ قتَلِ الفلِِسطینيِّ
قصِ للقِاءِ شاوُلَ المَلِكِ بدُفوفٍ وبفرََحٍ وبمُثلََّثاتٍ.  فأجابتَِ مُدُنِ إسرائیلَ بالغِناءِ والرَّ

‘‘."بواتھِِ ضَرَبَ شاوُلُ ألُوفھُ وداوُدُ رِ "عِباتُ وقلُنَ: النِّساءُ اللاَّ   
 

لقد اعتادَ شاوُلُ أن یسمعَ ھتافاتِ الانتصارِ من النساء بعدَ عودتھِ من المعارك، حیث كنَّ 
ة تحدیدًا،  ا في ھذه المرَّ أضافتْ بعضُ النساء عبارةً لمعَتْ یرقصُنَ ویغنِّینَ لانتصارِه. أمَّ

في ذھنِ شاوُلَ:  
 

‘‘.ضَرَبَ شاوُلُ ألُوفھُ وداوُدُ رِبواتھِِ ’’  
 

أي أنَّھنَّ امتدحنَ داوُدَ أكثرَ من شاوُلَ. ولأنَّ شاوُلَ كانَ في تلك الأیَّام مریضًا بداء 
منذ  عندَه. وصار شاوُلَ یغارُ من داوُدَ المدیحُ لداوُدَ غیر مقبولٍ الكبریاءِ، فقد كان ذلك 

ذلك الحین، حیث نقرأ في العدد الثامن:  
 

ا وساءَ ھذا الكلا’’ ا أنا أعطَینَ داوُدَ رِبواتٍ وأمَّ "مُ في عَینیَھِ، وقالَ: فاحتمَى شاوُلُ جِدًّ
‘‘."فأعطَیننَي الألُوفَ! وبعَدُ فقط تبقىَ لھُ المَملكَةُ   

 
على ومسحَھ لیصیرَ ملكًا  ،بالتأكید لم یكنْ شاوُلُ یدركُ أنَّ اللهَ العليَّ اختارَ داوُدَ 

رٍ.طَ كَھ في خَ لْ أنَّ مُ بھ شعرَ في تلك اللحظةِ . لذا من المثیر للانتباه أنَّ بدلاً منھ العبرانیِّین  
 

والعِشرینَ تبَعِاتِ العلاقةِ التي بدأت الخامس بعد ذلك نتابعُ في الأعداد من التاسع إلى 
تتوتَّرُ ما بین داودَ وشاوُل، حیث نقرأ فیھا:  
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ديءَ مِنْ الرُّ  فكانَ شاوُلُ یعُایِنُ داوُدَ مِنْ ذلكَ الیومِ فصاعِدًا. وكانَ في الغَدِ أنَّ ’’ وحَ الرَّ
قبِلَِ اللهِ اقتحََمَ شاوُلَ وجُنَّ في وسَطِ البیَتِ. وكانَ داوُدُ یضَرِبُ بیدَِهِ كما في یومٍ فیومٍ، 

محَ وقالَ:  محُ بیدَِ شاوُلَ. فأشرَعَ شاوُلُ الرُّ . "أضرِبُ داوُدَ حتَّى إلىَ الحائطِ "وكانَ الرُّ
لَ داوُدُ مِنْ أمامِھِ مَ  بَّ كانَ معھُ، وقدَْ فارَقَ فتحَوَّ تیَنِ. وكانَ شاوُلُ یخَافُ داوُدَ لأنَّ الرَّ رَّ

شاوُلَ. فأبعَدَهُ شاوُلُ عنھُ وجَعَلھُ لھُ رَئیسَ ألفٍ، فكانَ یخَرُجُ ویدَخُلُ أمامَ الشَّعبِ. وكانَ 
بُّ معھُ.  ا فزِعَ مِنھُ. وكانَ ا رأى شاوُلُ أنَّھُ مُ فلمََّ داوُدُ مُفلِحًا في جمیعِ طرُُقھِِ والرَّ فلِحٌ جِدًّ

وقالَ شاوُلُ لداوُدَ:  .ونَ داوُدَ لأنَّھُ كانَ یخَرُجُ ویدَخُلُ أمامَھُمْ جمیعُ إسرائیلَ ویھَوذا یحُِبُّ 
اھا امرأةً. إنَّما كُنْ لي ذا بأسٍ وحارِبْ حُروبَ ھوذا ابنتَي الكَبیرَةُ مَیرَبُ أعُطیكَ إیَّ "

بِّ  . فقالَ داوُدُ "ینَ لا تكُنْ یدَي علیَھِ، بل لتكَُنْ علیَھِ یدَُ الفلِِسطینیِّ "لَ: . فإنَّ شاوُلَ قا"الرَّ
. "مَنْ أنا، وما ھي حَیاتي وعَشیرَةُ أبي في إسرائیلَ حتَّى أكونَ صِھرَ المَلِكِ؟"لشاوُلَ: 

ليِّ امرأةً. وكانَ في وقتِ إعطاءِ مَیرَبَ ابنةَِ شاوُلَ لداوُدَ أنَّھا أعُطیتَْ لعَدریئیلَ المَحو
ومیكالُ ابنةَُ شاوُلَ أحَبَّتْ داوُدَ، فأخبرَوا شاوُلَ، فحَسُنَ الأمرُ في عَینیَھِ. وقالَ شاوُلُ: 

. وقالَ شاوُلُ لداوُدَ ثانیةًَ: "ینَ علیَھِ اھا فتكونُ لھُ شَرَكًا وتكَونُ یدَُ الفلِِسطینیِّ أعُطیھِ إیَّ "
ا قائلینَ: ھوذا قد سُرَّ بكَ "هُ: وأمَرَ شاوُلُ عَبیدَ . "تصُاھِرُني الیومَ " تكلَّموا مع داوُدَ سِرًّ

. فتكلَّمَ عَبیدُ شاوُلَ في أذُُنيَْ داوُدَ "وكَ. فالآنَ صاھِرِ المَلِكَ المَلِكُ، وجمیعُ عَبیدِهِ قد أحَبُّ 
مِسكینٌ  ھل ھو مُستخََفٌّ في أعینُكُِمْ مُصاھَرَةُ المَلِكِ وأنا رَجُلٌ "بھذا الكلامِ. فقالَ داوُدُ: 

ھكذا ". فقالَ شاوُلُ: "بمِثلِ ھذا الكلامِ تكلَّمَ داوُدُ "فأخبرََ شاوُلَ عَبیدُهُ قائلینَ:  "وحَقیرٌ؟
ةُ المَلِكِ بالمَھرِ، بل بمِئةَِ غُلفةٍَ مِنَ الفلِِسطینیِّ  ینَ للاِنتقِامِ مِنْ تقولونَ لداوُدَ: لیَسَتْ مَسَرَّ

رُ أنْ یوقعَِ داوُدَ بیدَِ الفلِِسطینیِّ . وكانَ شاوُلُ یتَ "أعداءِ المَلِكِ  ‘‘.ینَ فكََّ  
 

إذًا لم یطلبُْ شاوُلَ مالاً بدلَ مَھْرِ ابنتھِ، بل طلبَ مئةَ قتیلٍ من الأعداءِ، وكان یحاولُ بذلك 
في یدِ الفلِِسطینیِّین. لكنَّ داوُدَ خرجَ وقتلَ مئتیَنِ من الأعداءِ، أي ضِعفيَ ما  داوُدَ أن یوقعَِ ب

فلم  ھكذا أصابتَِ الدھشةُ شاوُلَ؛ لأنَّھ ظنَّ أنَّ داوُدَ سیقُتلَُ في تلك المعركةِ.وشاوُلُ. طلبھَ 
ابنتھَ میكالَ زوجةً لداوُدَ. أعطىیكنْ أمامَ شاوُلَ إلاَّ أن   

 
الخاتمة  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
لِ أنَّ غَیرةَ شاوُلَ  ، في الازدیادِ من داوُدَ آخذةٌ نرى في دراستنِا لسفرِ صموئیلَ الأوَّ

ة لللتخلُّص من داوُدَ باءتْ ھذا مع محاوَلاتٍ عدَّة رافقُ توی م كلُّھا بالفشَلِ. غیر أنَّ القصَّ
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یرةَ التي تنَتھَِ عند ھذا الحدّ  ، حیث سنتابعُ في الحلقاتِ المقبلةِ من برنامَجنا الخُطَطَ الشرِّ
عرشِ المملكةِ.فھُ على یخلِ وف وضعَھا شاوُلَ للقضَاء على داوُدَ الذي س  

 
كیف أنَّ  ، سوف یشرحُ القسُّ تشك‘‘الكلمةُ لھذَا الیوم’’في الحلقة المقبلة من برنامَج 

ةٍ في مِزاجِھ  یا إلى تقلُّباتٍ حادَّ ما بین تتراوَح اكتئابَ شاوُلَ والانفصامِ في شخصیَّتھ أدَّ
المحبَّة والبغُضةِ.  

 
[كلمةٌ ختامیَّة]  

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
أن تنالَ بركاتٍ من عندِ الربِّ الذي یعُطي بسخاءٍ ولا  تنُا لأجلك، صدیقي المستمع،صَلا

، وتتمتَّع بالحمایةِ الإلھیَّة في كلِّ ما تمتدُّ إلیھ یدُكَ یعُیِّر، وأن تمتلئَ بروح اللهِ القدُّوسِ 

  لامتدادِ ملكوتِ الله. باِسمِ المسیح الغالي نصلِّي. آمین.


